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1	 Bezpieczeństwo
Niniejsza instrukcja zawiera informacje, których należy przestrzegać 
dla własnego bezpieczeństwa oraz w celu uniknięcia obrażeń ciała i 
szkód materialnych. Są one wyróżnione trójkątami ostrzegawczymi i 
przedstawione poniżej zgodnie ze stopniem zagrożenia.

► Przed uruchomieniem i użytkowaniem należy przeczytać całą instrukcję. Pomoże
to uniknąć zagrożeń i błędów.

► Instrukcję należy zachować na przyszłość. Niniejsza instrukcja obsługi stanowi
integralną część produktu i musi zostać przekazana osobom trzecim w przypadku
odsprzedaży.

1.1	 Klasyfikacja zagrożeń

 ZAGROŻENIE
Słowo sygnałowe wskazuje na zagrożenie o wysokim stopniu ryzyka, które 
spowoduje śmierć lub poważne obrażenia, jeśli się go nie uniknie.

 OSTRZEŻENIE 
Słowo sygnałowe wskazuje na zagrożenie o średnim stopniu ryzyka, które 
spowoduje śmierć lub poważne obrażenia, jeśli się go nie uniknie.

 UWAGA
Słowo sygnałowe wskazuje na zagrożenie o niskim stopniu ryzyka, które 
spowoduje śmierć lub poważne obrażenia, jeśli się go nie uniknie.

INFORMACJA
Uwaga w rozumieniu niniejszej instrukcji jest ważną informacją o produkcie lub 
odpowiedniej części instrukcji, na którą należy zwrócić szczególną uwagę.

INFORMACJA
Należy również przestrzegać dodatkowej dokumentacji dotyczącej innych 
komponentów systemu napędowego HPR50, a także dokumentacji dołączonej 
do roweru elektrycznego.
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1.2 Przeznaczenie
Range Extender HPR jest przeznaczony wyłącznie do zasilania systemu 
napędowego HPR50 i nie może być używany do żadnych innych celów. Każde 
inne użycie lub użycie wykraczające poza to jest uważane za niewłaściwe i 
spowoduje utratę gwarancji. W przypadku użycia niezgodnego z przeznaczeniem 
firma TQ-Systems GmbH nie ponosi odpowiedzialności za ewentualne szkody i 
nie udziela gwarancji na prawidłowe i funkcjonalne działanie produktu. 
Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem obejmuje również przestrzeganie 
niniejszej instrukcji i wszystkich zawartych w niej informacji, a także informacji 
dotyczących użytkowania zgodnego z przeznaczeniem zawartych w dokumentach 
uzupełniających dołączonych do roweru elektrycznego. Bezawaryjne i bezpieczne 
działanie produktu wymaga właściwego transportu, przechowywania, instalacji i 
obsługi.

1.3 Instrukcje bezpieczeństwa dla Range Extendera

—-Instalacja urządzenia HPR Range Extender może być przeprowadzana wyłącznie 
przez autoryzowanych dealerów. Osoby te muszą posiadać odpowiednie kwalifikacje, 
np. przeszkolenie w zakresie mechatroniki dwukołowej. Muszą one być w stanie 
rozpoznać możliwe zagrożenia podczas instalacji. W przeciwnym razie istnieje ryzyko, 
że Range Extender lub inne akumulatory litowo-jonowe w rowerze elektrycznym 
zostaną uszkodzone lub że Range Extender odpadnie podczas jazdy z powodu 
nieprawidłowego montażu.
— Zagrożenie wybuchem i pożarem przy uszkodzonej obudowie Range Extendera

• Jeśli obudowa urządzenia Range Extender jest uszkodzona, należy zlecić
jej wymianę autoryzowanemu sprzedawcy rowerów TQ, nawet jeśli
urządzenie Range Extender nadal działa.

• Pod żadnym pozorem nie należy podejmować prób naprawy.
— Zagrożenie wybuchem i pożarem w przypadku zwarcia zacisków Range Extendera

• Trzymaj Range Extender z dala od metalowych przedmiotów, ponieważ
istnieje ryzyko zwarcia. Nie należy dopuszczać do kontaktu gwoździ,
śrub lub innych małych, ostrych i/lub metalowych przedmiotów z Range
Extenderem (gniazdo ładowania/rozładowania).

— Ryzyko wybuchu i pożaru w przypadku wysokiej temperatury, pożaru lub 
kontaktu z wodą

• Nigdy nie zanurzać akumulatora w wodzie.
• Baterię należy chronić przed ogniem, wysoką temperaturą, a także przed

długotrwałym bezpośrednim działaniem promieni słonecznych.
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• Należy zapewnić dobrą wentylację i skonsultować się z lekarzem w
przypadku zauważenia niepożądanych skutków dla narządów
oddechowych. Opary mogą podrażniać narządy oddechowe.

• Należy uważać, aby nie wdychać wysoce toksycznych gazów z
palącego się urządzenia Range Extender.

— W przypadku nieprawidłowego użytkowania z akumulatora może wyciekać 
ciecz. Należy unikać kontaktu z tym płynem. W razie kontaktu z płynem 
należy zmyć go wodą. W przypadku kontaktu płynu z oczami należy również 
zwrócić się o pomoc medyczną. Ciecz wyciekająca z urządzenia Range 
Extender może powodować podrażnienia lub oparzenia. 

— Nigdy nie narażaj Range Extendera na wstrząsy mechaniczne, aby 
zapobiec uszkodzeniu Range Extendera.
— Tylko osoby dorosłe mogą obsługiwać Range Extender. Baterię należy 
trzymać z dala od dzieci. 
— Nigdy nie należy otwierać obudowy urządzenia Range Extender ani 
podejmować prób jego demontażu.

— Nigdy nie należy łamać ani dziurawić Range Extendera.
— Range Extender należy ładować wyłącznie w dobrze wentylowanych 
pomieszczeniach.
— Do ładowania urządzenia Range Extender należy używać wyłącznie 
przeznaczonej do tego ładowarki TQ.
— Do zasilania napędu należy używać wyłącznie oryginalnych Range 
Extenderów HPR. 

— Niebezpieczeństwo zatrucia gazami z dymiącego lub palącego się Range 
Extendera w przypadku uszkodzenia Range Extendera lub niewłaściwego 
użytkowania. 
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2 Dane Techniczne

Pojemność nominalna 2.8 Ah

Energia nominalna 160 Wh

Logika rozładowania Podczas korzystania najpierw rozładowywany jest 
Range Extender, a następnie akumulator.

Wymiary ∅ 76 mm, długość 185 mm

Klasa ochrony IP66

Temperatura ładowania 
Temperatura pracy 
Temp. przechowywania

0 °C do 40 °C 
-10 °C do 60 °C
10 °C do 20 °C

Masa około 950 g 
bez mocowania do ramy (np. FIDLOCK®)

Tab. 1: Dane techniczne – HPR Range Extender

Napięcie nominalne             50.4 V
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3 Obsługa
3.1 Instalacja Range Extendera w e-bike
Konstrukcja systemu montażu urządzenia Range Extender na rowerze 
elektrycznym zależy od producenta. Ta sekcja pokazuje, jak zamontować 
Range Extender na dolnej rurze roweru elektrycznego za pomocą 
systemu FIDLOCK®.
Upewnij się, zwłaszcza w przypadku modernizacji, że 
żadne elementy roweru elektrycznego, takie jak 
akumulator lub wiązka przewodów są uszkodzone 
podczas instalacji Range Extendera.
Należy zwrócić szczególną uwagę na następujące punkty:

— Montaż urządzenia HPR Range Extender może być wykonywany wyłącznie 
przez autoryzowanych dealerów. Personel musi być odpowiednio 
wykwalifikowany, np. poprzez szkolenie w zakresie mechatroniki dwukołowej. 
Musi on być w stanie rozpoznać możliwe zagrożenia podczas montażu. W 
przeciwnym razie istnieje ryzyko, że Range Extender lub inne akumulatory 
litowo-jonowe w rowerze elektrycznym zostaną uszkodzone lub że Range 
Extender poluzuje się podczas jazdy z powodu niewłaściwego zamocowania.
—  Wybór odpowiednich łbów śrub i długości śrub.
— Wybór pozycji zalecanych przez producenta roweru w celu lepszego 
zamocowania.

3.1.1 Mocowanie podstawy rowerowej FIDLOCK® do roweru 
elektrycznego

 OSTRZEŻENIE
Zagrożenie pożarem z powodu uszkodzenia akumulatora wewnątrz ramy 
roweru elektrycznego spowodowanego przez użycie zbyt długich śrub.
► Do mocowania podstawy rowerowej FIDLOCK® należy używać wyłącznie

śrub dostarczonych przez producenta roweru lub śrub z łbem kulistym
ISO 7380-1 M5 × 10 A2

Użycie zbyt długich śrub może spowodować uszkodzenie akumulatora 
wewnątrz ramy roweru elektrycznego.
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 UWAGA
Ryzyko wypadku spowodowanego zwolnieniem Range Extendera z 
mechanizmu blokującego
► Do mocowania podstawy rowerowej FIDLOCK® należy używać wyłącznie

śrub dostarczonych przez producenta roweru lub śrub z łbem kulistym
ISO 7380-1 M5 × 10 A2 wchodzących w zakres dostawy.

Śruby z wyższym łbem oznaczają, że złącze FIDLOCK® Force Connector na 
przedłużaczu zasięgu nie jest dokładnie połączone z podstawą rowerową 
FIDLOCK® i poluzuje się podczas jazdy.

►

► Przymocować podstawę roweru 
FIDLOCK® Bike Base
(poz. 1 na rys. 1) za pomocą dwóch 
śrub z łbem kulistym (poz. 2 na rys.
1) w przewidzianych do tego celu
gwintach (poz. 3 na rys. 1,
przestrzegać specyfikacji
producenta roweru) wewnątrz ramy
roweru elektrycznego.

Dokręcić dwie śruby z łbem 
kulistym momentem 2 Nm lub 
maksymalnym momentem 
podanym przez producenta roweru.

INFORMACJA
► Podczas montażu na podstawie

rowerowej FIDLOCK® (poz. 1
na rys. 2) należy przestrzegać
wygrawerowanego napisu
"upside>>". Górna krawędź logo
FIDLOCK® (poz. 2 na rys. 2) na
złączu FIDLOCK® Force
Connector musi być skierowana
w kierunku strzałki "upside>>".

	 Przymocuj podstawę rowerową 
FIDLOCK® do roweru 
elektrycznego

1

2 3

4

Rys. 2: Orientacja podstawy rowerowej 
FIDLOCK® i złącza FIDLOCK® Force 
Connector

1

2
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3.1.2 Mocowanie złącza FIDLOCK® Force do Range Extendera

 OSTRZEŻENIE
Zagrożenie pożarem spowodowane uszkodzeniem Range Extendera przez 
użycie zbyt długich śrub
► Należy używać wyłącznie śrub dostarczonych przez producenta roweru lub

śrub ISO 4762 M4 × 16 A2 do mocowania łącznika FIDLOCK® Force
Connector.

Użycie zbyt długich śrub może uszkodzić baterię w Range Extenderze.

► Zamocować złącze FIDLOCK®
Force Connector (poz. 1 na rys. 3)
w gwincie (poz. 3 na rys. 3) Range
Extendera za pomocą czterech
dostarczonych śrub z łbem
walcowym M4 × 16 (poz. 2 na rys.
3).

► Dokręcić cztery śruby w obudowie
momentem 1,0 Nm.

3.1.3 Włóż i zablokuj Range 
Extender na podstawie 
rowerowej FIDLOCK®. 
► Umieść Range Extender (poz. 1 na

rys. 4) z zapiętym łącznikiem
FIDLOCK® Force Connector (poz.
2 na rys. 4) po przekątnej na
podstawie rowerowej FIDLOCK®
Bike Base (poz. 3 na rys. 4).
Sworzeń (poz. 4 na rys. 4) na
podstawie rowerowej FIDLOCK®
musi wsunąć się w odpowiednie
gniazdo w łączniku FIDLOCK®
Force Connector po jego
założeniu. Magnesy podtrzymują
mocowanie, a Range Extender
powinien automatycznie
zablokować się na miejscu ze
słyszalnym kliknięciem.

Rys. 3: Mocowanie złącza FIDLOCK® Force 
do Range Extendera 

1

2

3

Rys. 4: Włóż Range Extender

1

23
4
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3.1.4 Blokowanie Range Extendera w podstawie rowerowej 
FIDLOCK 

Rys. 5: System FIDLOCK® odblokowany

1

Rys. 6: System FIDLOCK® zablokowany

1

System FIDLOCK® jest nadal odblokowany po włożeniu Range Extendera. Ten 
stan jest wskazywany przez czerwone pole (poz. 1 na rys. 5) na zakładce blokującej.
► Wciśnij zaczep blokujący do oporu (patrz poz. 1 na Rys. 6), aby dokładnie

zamocować Range Extender.

 UWAGA
Ryzyko wypadku z powodu odblokowanego Range Extendera
► Przed jazdą należy zawsze zablokować Range Extender za pomocą

zakładki blokującej w systemie FIDLOCK®.
W przeciwnym razie istnieje ryzyko, że Range Extender poluzuje 
się podczas jazdy, co może doprowadzić do wypadku.

INFORMACJA
► Przed każdą jazdą sprawdź podstawę rowerową FIDLOCK® i złącze

FIDLOCK® Force Connector pod kątem zabrudzeń i uszkodzeń.

Więcej informacji na temat systemu FIDLOCK® TWIST i kompatybilnych 
akcesoriów można znaleźć na stronie http://www.fidlock-bike.com/TQ.

http://www.fidlock-bike.com/TQ
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3.1.5 Podłączanie kabla połączeniowego do Range Extendera
►

►

Podłącz wtyczkę (poz. 1 na rys. 7)
kabla połączeniowego do gniazda
(poz. 2 na rys. 7) w Range
Extenderze.

Przymocować złącze do Range
Extendera za pomocą śruby z
łbem sześciokątnym M3 × 8 (poz.
3 na rys. 7) wchodzącej w zakres
dostawy kabla, z momentem
obrotowym 1 Nm. Nigdy nie należy
używać dłuższej śruby. W
przeciwnym razie istnieje ryzyko
uszkodzenia elektroniki w Range
Extenderze.

INFORMACJA
Kable połączeniowe są dostępne w różnych wersjach z różnymi długościami 
kabli i orientacjami złączy, aby spełnić wymagania danej sytuacji instalacyjnej.

► Zapytaj producenta roweru elektrycznego o potrzebny kabel
połączeniowy.

3.1.6 Podłączanie kabla połączeniowego do portu ładowania 
roweru elektrycznego 
► Odchyl pokrywę (poz. 1 na Rys. 8)

portu ładowania (poz. 2 na Rys. 8)
na ramie roweru elektrycznego.

► Sprawdź, czy zaciski w porcie
ładowania są wolne od
zanieczyszczeń i wyczyść je w razie
potrzeby.

► Dopasuj złącze (poz. 3 na Rys. 8)
kabla połączeniowego tak, aby
oznaczenia gniazda wtyczki i portu
ładowania pasowały do siebie.

► Włóż wtyczkę do portu ładowania i
zabezpiecz ją pokrywą (poz. 1 na
Rys. 8).

Rys. 7: Podłączanie kabla połączeniowego 
do urządzenia Range Extender 

1

2
3

Rys. 8: Podłącz kabel połączeniowy do 
portu ładowania

2

3
1



PL - 11

 UWAGA
Ryzyko wypadku z powodu swobodnie zwisającego kabla połączeniowego 
na urządzeniu Range Extender
► Po zainstalowaniu urządzenia Range Extender na rowerze należy zawsze

podłączać je do portu ładowania akumulatora w ramie roweru.

W przeciwnym razie istnieje ryzyko, że swobodnie zwisający kabel 
połączeniowy w Range Extenderze zaczepi się o pedały podczas jazdy i 
doprowadzi do wypadku.

3.2 Ładowanie Range Extendera

 OSTRZEŻENIE
Niebezpieczeństwo pożaru lub porażenia prądem z powodu 
uszkodzenia akumulatora, Range Extendera, ładowarki, kabla i wtyczki.
► Nigdy nie ładuj urządzenia Range Extender, jeśli zauważysz jakiekolwiek

uszkodzenia akumulatora, Range Extendera, ładowarki, kabli lub złączy.
► Proces ładowania należy przeprowadzać wyłącznie w miejscu, w którym nie

ma łatwopalnych materiałów.
► Nigdy nie pozostawiaj procesu ładowania bez nadzoru.

INFORMACJA
- Układ napędowy wykrywa, czy Range Extender jest podłączony do portu
ładowania akumulatora w ramie roweru. W takim przypadku układ napędowy
jest dezaktywowany podczas procesu ładowania ze względów bezpieczeństwa.

- System ładowania wykrywa, czy Range Extender jest podłączony do portu
ładowania akumulatora w ramie roweru. W takim przypadku ładowane są oba
urządzenia, najpierw akumulator, a następnie Range Extender.
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 UWAGA
Ryzyko wypadku z powodu aktywacji układu napędowego podczas 
procesu ładowania
► Po zainstalowaniu urządzenia Range Extender na rowerze należy zawsze

podłączać je do portu ładowania akumulatora w ramie roweru.

Tylko w ten sposób można zagwarantować, że system napędowy zostanie 
wyłączony podczas ładowania. W przeciwnym razie istnieje ryzyko, że 
system napędowy zostanie uruchomiony podczas ładowania, a podłączony 
kabel ładujący spowoduje uszkodzenie lub doprowadzi do awarii.

► Podłącz ładowarkę do źródła
zasilania.

► Odchyl pokrywę (poz. 1 na Rys. 9)
na porcie ładowania Range 
Extendera.

► Sprawdź, czy styki w porcie
portu ładowania (poz. 2 na Rys. 9)
są wolne od zanieczyszczeń i
wyczyść je w razie potrzeby.

► Włóż wtyczkę ładowania (poz. 3
na Rys. 9) ładowarki do portu
ładowania
portu ładowania urządzenia Range
Extender.

► Po zakończeniu ładowania należy
wyciągnąć wtyczkę ładowarki z portu
ładowania Range Extender po
zakończeniu ładowania.

 
► Po zakończeniu ładowania należy zamknąć pokrywę portu

ładowania.
► Odłącz ładowarkę od źródła zasilania.

1

2

3

Rys. 9: Ładowanie Range Extendera



PL - 13

3.3 Uwagi dotyczące ładowania
INFORMACJA
Temperatura urządzenia Range Extender musi mieścić się w dopuszczalnym 
zakresie temperatur ładowania (od 0 °C do 40 °C). W przeciwnym razie 
proces ładowania nie rozpocznie się.

— Range Extender może być ładowany bezpośrednio na rowerze elektrycznym 
lub oddzielnie.
— Układ napędowy jest dezaktywowany podczas ładowania, gdy Range 
Extender jest podłączony do portu ładowania akumulatora w ramie roweru.
— Stan ładowania Range Extendera można odczytać na wyświetlaczu i na 5 
diodach LED z boku Range Extendera. Aby aktywować wyświetlacz, należy 
przykryć palcem czujnik światła znajdujący się po lewej stronie diod LED. 

— Nowe Range Extendery mają stan naładowania od 20% do 30% ze względu na 
przepisy transportowe i muszą zostać naładowane w ciągu mniej niż 6 miesięcy od 
daty produkcji.
—  Range Extender powinien być ponownie naładowany natychmiast po jego 
całkowitym rozładowaniu (stan naładowania <5%).
— 1 cykl ładowania może składać się z pełnego naładowania pojemności Range 
Extendera (od 0% do 100%) lub kilku częściowych ładowań, które sumują się do 
100% pojemności ładowania.

— Pojemność Range Extendera powinna wynosić co najmniej 60% po 500 cyklach 
ładowania. 
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4 Transport
— Transport baterii litowych podlega przepisom i regulacjom obowiązującym w 
danym kraju. Należy zapoznać się z odpowiednimi przepisami regionalnymi i 
przestrzegać ich podczas transportu. 
— Podczas transportu należy przestrzegać specjalnych wymogów dotyczących 
pakowania i etykietowania które obowiązują w danym kraju.

— Aby uzyskać informacje na temat transportu urządzenia Range Extender i 
odpowiedniego opakowania transportowego, należy skontaktować się z 
autoryzowanym sprzedawcą rowerów TQ. Do transportu poza ramą roweru 
zalecamy użycie certyfikowanego opakowania transportowego.

5 Przechowywanie
— Range Extender należy przechowywać w temperaturze pokojowej (ok. 10°C 
do 20°C) i nie wystawiać go na bezpośrednie działanie promieni słonecznych.
— Nie należy przechowywać urządzenia Range Extender w pobliżu źródeł 
ciepła lub innych łatwopalnych materiałów.— Urządzenie Range Extender należy 
przechowywać w suchym pomieszczeniu (wilgotność poniżej 70%) i chronić 
przed deszczem i wilgocią.
— Range Extender należy przechowywać wyłącznie w pomieszczeniach 
wyposażonych w czujniki dymu.
— Naładuj Range Extender do ok. 30-60% przed przechowywaniem.
— Sprawdzaj Range Extender co 6 miesięcy i naładuj go do ok. 30-60%.
— Przed użyciem należy w pełni naładować Range Extender.
— Nie należy przechowywać urządzenia Range Extender z podłączoną 
ładowarką.

6 Czyszczenie
— Nigdy nie zanurzaj urządzenia Range Extender w wodzie w celu jego 
wyczyszczenia.
— Nigdy nie czyść urządzenia Range Extender strumieniem wody.
— Range Extender należy czyścić wyłącznie miękką, wilgotną ściereczką.
— Jeśli Range Extender przestanie działać, należy skontaktować się z 
autoryzowanym sprzedawcą rowerów TQ. 
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7 Konserwacja i serwis
Wszelkie prace serwisowe, naprawcze lub konserwacyjne są wykonywane 
przez autoryzowanego sprzedawcę rowerów TQ. Sprzedawca rowerów może 
również pomóc w przypadku pytań dotyczących użytkowania, serwisu, napraw 
lub konserwacji roweru.

8 Utylizacja przyjazna dla środowiska
Elementów układu napędowego i akumulatorów nie wolno 
wyrzucać do pojemnika na odpady resztkowe.
— Elementy metalowe i plastikowe należy utylizować zgodnie z 
przepisami obowiązującymi w danym kraju. 
— Elementy elektryczne należy utylizować zgodnie z przepisami
obowiązującymi w danym kraju. Na przykład w krajach UE należy przestrzegać 
krajowych implementacji dyrektywy 2012/19/UE w sprawie zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego (WEEE). 

— Baterie i akumulatory należy utylizować zgodnie z przepisami 
obowiązującymi w danym kraju. Na przykład w krajach UE należy przestrzegać 
krajowych implementacji dyrektywy 2006/66/WE w sprawie zużytych baterii w 
połączeniu z dyrektywami 2008/68/WE i (UE) 2020/1833. . 
— Ponadto należy przestrzegać przepisów i praw obowiązujących w danym 
kraju w zakresie utylizacji. Ponadto elementy układu napędowego, które nie są 
już potrzebne, można zwrócić do autoryzowanego przez TQ sprzedawcy 
rowerów.
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